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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

tot wijziging van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, teneinde 
de zorg voor kinderen met een handicap 

te honoreren

modifiant le Code des impôts sur 
les revenus 1992 en vue de mieux prendre 

en considération la charge 
d’un enfant handicapé

Voir:

Doc 54 0204/ (S.E. 2014):
001:  Proposition de loi de M. Brotcorne et consorts.

002 et 003: Ajout auteur.

004: Avis du Conseil d’État.

005: Avis de la Cour des comptes.

Zie:

Doc 54 0204/ (B.Z. 2014):
001:  Wetsvoorstel van de heer Brotcorne c.s.

002 en 003: Toevoeging indiener.

004: Advies van de Raad van State.

005: Advies van het Rekenhof.
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Nr. 1 VAN DE HEREN BROTCORNE EN DISPA

Art. 2

In de Nederlandse tekst, de woorden “het eerste lid, 
1°” vervangen door de woorden “het tweede lid, 1°”.

VERANTWOORDING

Ingevolge de opmerking van de Raad van State (advies 
nr. 57 061/3 van 6 maart 2015) wordt de Nederlandse tekst 
gecorrigeerd om de taalkundige overeenstemming van de 
teksten te herstellen.

N° 1 DE MM. BROTCORNE ET DISPA

Art. 2

Dans le texte néerlandais, remplacer les mots “het 
eerste lid, 1°” par les mots “het tweede lid, 1°”.

JUSTIFICATION 

Conformément à la remarque du Conseil d’État (avis n°57 
061/3 du 6 mars 2015), le texte néerlandais est corrigé afi n de 
rétablir la concordance linguistique des textes.

Christian BROTCORNE (cdH)
Benoît DISPA (cdH)
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Nr. 2 VAN DE HEREN BROTCORNE EN DISPA

Art. 3

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 3. Artikel 342, § 1, van hetzelfde Wetboek wordt 
aangevuld met een vijfde lid, luidende:

“Het bedrag van het beperkt kostenforfait of van het 
globaal kostenforfait voor kinderopvangvoorzieningen 
wordt verdubbeld per kind met een handicap.”.”.

VERANTWOORDING

Overeenkomstig de opmerking van de Raad van State (ad-
vies nr. 57 061/3 van 6 maart 2015) wordt artikel 3 gewijzigd. 
Er wordt een nieuw lid toegevoegd aan artikel 342, § 1, WIB 
92, omdat die bepaling gaat over de forfaitaire grondslagen 
van aanslag, niet over de belastingvermindering voor kinder-
opvang. Ook wordt een verduidelijking aangebracht wat de 
bedoelde forfaits betreft: ter zake gaat het om zowel het be-
perkt kostenforfait als het zogenaamde “globaal kostenforfait”.

Aangezien de FOD Financiën de vergoedingen van de ont-
haalmoeders uit de gesubsidieerde sector niet beschouwt als 
belastbare beroepsinkomsten, geeft de Raad van State aan 
dat het geen zin heeft ter zake te voorzien in de aftrekbaarheid 
van kosten. Met dit amendement wordt derhalve voorgesteld 
het tekstonderdeel van artikel nr. 3 dat bepaalt dat het forfait 
voor aftrekbare kosten ook zou gelden voor die categorie van 
onthaalmoeders, weg te laten.

N° 2 DE MM. BROTCORNE ET DISPA

Art . 3

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 3. L’article 342, § 1er, du même Code est com-
plété par un alinéa 5, rédigé comme suit:

“Le montant du forfait pour frais limité ou du 
forfait pour frais global pour les milieux d’accueil 
d’enfant indépendants est doublé pour chaque enfant 
handicapé.”.”.

JUSTIFICATION 

Conformément à la remarque du Conseil d’État (avis n° 57 
061/3 du 6 mars 2015), l’article 3 est modifi é et insère un 
nouvel alinéa à l’article 342, § 1er, CIR 92 car celui-ci traite de 
la taxation sur base forfaitaire et non de la réduction d’impôt 
pour la garde d’enfant. Une précision est également apportée 
sur les forfaits visés. Il s’agit tant du forfait pour frais limité 
que du forfait pour frais global.

Les indemnités perçues par les accueillantes d’enfants du 
secteur subsidié n’étant pas considérées par le SPF Finances 

comme des revenus professionnels imposables, le Conseil 
d’Etat considère que prévoir une déduction de frais à cet 

égard est sans objet. Par conséquent,  la disposition initiale 
prévoyant l’extension du forfait de frais déductibles à cette 

catégorie d’accueillantes d’enfants est supprimée.

Christian BROTCORNE (cdH)
Benoît DISPA (cdH)
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Nr. 3 VAN DE HEREN BROTCORNE EN DISPA

Art. 5

In het voorgestelde 2°, de woorden “de op 
19 december 1939 samengeordende wetten betreffende 
de kinderbijslag voor loonarbeiders of het koninklijk be-
sluit van 8  april 1976 houdende regeling van de gezins-
bijslag ten voordele van de zelfstandigen” vervangen 
door de woorden “de algemene kinderbijslagwet van 
19 december 1939, in de versie die van kracht is op 
30 juni 2014”.

VERANTWOORDING

Zoals de Raad van State opmerkt (advies nr. 57 061/3 
van 6 maart 2015), werd het opschrift van de wetten betref-
fende de kinderbijslag voor loonarbeiders, gecoördineerd op 
19 december 1939, vervangen door “algemene kinderbijslag-
wet” en werd het koninklijk besluit van 8 april 1976 opgeheven. 
De tekstverwijzingen moeten derhalve worden aangepast; 
ook dient deze verwijzing statisch te zijn, om te voldoen aan 
de regels inzake de b evoegdheidsverdeling.

N° 3 DE MM. BROTCORNE ET DISPA

Art. 5

Au 2° proposé, remplacer les mots “des lois coor-
données du 19 décembre 1939 relatives aux allocations 
familiales pour travailleurs salariés ou de l’arrêté royal 
du 8 avril 1976 établissant le régime des prestations 
familiales en faveur des travailleurs indépendants” par 
les mots “de la loi générale relative aux allocations 
familiales du 19 décembre 1939, dans sa version en 
vigueur au 30 juin 2014”.

JUSTIFICATION 

Comme le fait remarqué le Conseil d’État (avis n° 57 
061/3 du 6 mars 2015), l ’intitulé des lois coordonnées du 
19 décembre 1939 relatives aux allocations familiales pour 
travailleurs a été remplacé par “Loi générale relative aux 
allocations familiales” et l’arrêté royal du 8 avril 1976 a été 
abrogé. Il convient donc d’adapter les références du texte et 
de donner à cette référence un caractère statique afi n de sa-
tisfaire aux règles en matière de répartition des compétences.

Christian BROTCORNE (cdH)
Benoît DISPA (cdH)
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